
Sídliště Kounicova

Obytný soubor vznikl jako součást nových plánů zastavění této  
oblasti v souvislosti s poválečným prodloužením Leninovy třídy 
(dnešní Kounicovy ulice). Autoři navázali na významnou meziválečnou 
řádkovou dispozici existujících bytových domů návrhem pootevřeného 
obestavěného bloku podle kompozičních pravidel socialistického  
realismu, vycházejících z renesančních teorií ideálních měst, s typickým 
důrazem na symetrii. Vznikl tak v Československu první ucelený  
urbanistický prostor s příslušným obchodním a společenským zázemím. 

Die Wohnhausanlage entstand nach dem Zweiten Weltkrieg im Rahmen 
neuer Bebauungspläne für dieses Gebiet im Zuge der Verlängerung  
der Straße Leninova (heute Kounicova). Die Architekten entwickelten  
die bewährte Zeilenanordnung der bestehenden Häuser aus der  
Zwischenkriegszeit weiter und entwarfen einen halboffenen umgebauten 
Block nach den Kompositionsregeln des sozialistischen Realismus,  
basierend auf den Theorien der Idealstadt aus der Renaissance, mit  
der typischen Betonung der Symmetrie. Auf diese Weise entstand  
der in der Tschechoslowakei erste kompakte städtebauliche Raum  
mit den erforderlichen Handels- und Gemeinschaftsanlagen.
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Der Architekt Vilém Kuba entwarf vor 
dem Zweiten Weltkrieg zahlreiche be-
deutende Wohnprojekte in Brünn.

Umfassende Lösung einer Wohn-
nutzung mit zusammenhängen-
den Gemeinschaftsanlagen.

Reliefs und Sgraffiti als Hauszeichen 
über den Hauseingängen.

Räumlich großzügig 
gestaltetes Blockinnere.

Prostorově velkorysý 
prostor vnitrobloku.

Reliéfy nebo sgrafita domovních 
znamení nad vchody do domů.

Komplexní řešení bydlení 
a související občanské vybavenosti.

Die Anforderungen an vollwertiges 
Wohnen haben sich bis heute geändert.

Die Anlage ist ein Beispiel 
der Architektur nach den 
Grundsätzen des sozialisti-
schen Realismus.

Soubor je příkladem  
architektury podle zásad 
socialistického realismu.

Požadavky na kvalitní bydlení jsou 
v současnosti odlišné.

Architekt Vilém Kuba byl autorem 
řady  významných rezidenčních 
projektů předválečného Brna.

© Marie Schmerková (1, 4, 5, 6), Sbírkové fondy Muzea města Brna (2, 3)
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Původní plány, pohled východní, 1953
Ursprungsplan, Ostansicht, 1953
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